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КРАТКА ОБОСНОВКА

Настоящото решение има за цел да преразгледа и ревизира предоставената от 
Европейския съюз на Европейската инвестиционна банка (ЕИБ) бюджетна гаранция, 
покриваща политическите и свързаните със суверенитета рискове, във връзка с нейните 
операции, осъществявани извън ЕС.

ЕИБ е мощен инструмент за външни интервенции, чиято задача е да насърчава 
европейските ценности и интереси в останалата част от света и да допринася за 
международното сътрудничество и развитие. Подобрението на работата на ЕИБ в тази 
връзка през последните години се наблюдава отблизо и се подкрепя от Парламента.

В своето предложение Комисията правилно отбелязва значението на свързването на 
дейностите на ЕИБ с общите принципи, ръководещи европейската външна дейност, 
както е посочено в член 21 от ДЕС. При все това е особено важно да се подчертае и 
засили тази връзка на практика и да се изясни, че тя е главният стимул за 
предоставянето на гаранцията. За тази цел е съществено да се задълбочи допълнително 
сътрудничеството между Комисията и ЕСВД на всички етапи от отпускането на заеми, 
за да се осигури възможно най-голямо допълване и съгласуваност.

Прозрачността и способността за реагиране също продължават да бъдат актуални 
въпроси, които будят загриженост. По-специално ЕИБ следва да посочва по-ясно в 
своите годишни доклади по какъв начин нейните операции съответстват на принципите 
на външната дейност на ЕС, да обсъжда с Парламента важните промени в своите 
оперативни насоки и да провежда по-подробни консултации със заинтересованите 
страни, които са засегнати от финансирани от нея проекти, като се опитва да включва 
възможно най-широк кръг участници в този процес. За всички проекти следва да се 
предоставя обществен достъп до свързаната с тях информация, по-специално във 
връзка с това, по какъв начин проектът подкрепя принципите, от които се ръководи 
външната дейност на ЕС, доколкото тази информация не нарушава поверителността, 
необходима за бизнес трансакциите.

ЕИБ освен това следва да разнообрази партньорите на местно равнище, с които работи, 
и да предоставя съвети, когато това е възможно, относно създаването на регулаторни 
структури в местните финансови сектори, които да ѝ предоставят възможност да 
инвестира в съответствие с нейните насоки. Следва да се положат усилия за 
предоставяне на възможност за използване на инструменти като заеми и облигации в 
местна валута.

ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по външни работи приканва водещата комисия по бюджети да включи в 
доклада си следните изменения:
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Изменение 1

Предложение за решение
Съображение 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) Като допълнение към основната си 
мисия за финансиране на инвестиции в 
Съюза Европейската инвестиционна 
банка (ЕИБ) осъществява операции по 
финансиране извън Съюза в подкрепа на 
външната му политика. Това позволява 
бюджетните средства на Съюза, 
предназначени за външните региони, да 
бъдат допълвани от финансовия 
капацитет на ЕИБ в полза на 
съответните трети държави.
Извършвайки такива операции по 
финансиране, ЕИБ спомага за 
изпълнението на общите принципи и 
политическите цели на Съюза.

(1) Като допълнение към основната си 
мисия за финансиране на инвестиции в 
Съюза Европейската инвестиционна 
банка (ЕИБ) осъществява операции по 
финансиране извън Съюза в подкрепа на 
външната му политика. Това позволява 
бюджетните средства на Съюза, 
предназначени за външните региони, да 
бъдат допълвани от финансовия 
капацитет на ЕИБ в полза на 
съответните трети държави.
Извършвайки такива операции по 
финансиране, ЕИБ спомага за
външната дейност на ЕС и я допълва, 
и зачита изпълнението на общите 
принципи и политическите цели на 
Съюза.

Or. en

Изменение 2

Предложение за решение
Съображение 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

(9) Сумите, покрити от гаранцията от 
ЕС във всеки регион, следва да 
продължават да бъдат тавани на 
финансирането от ЕИБ с гаранция от 
ЕС, а не цели, които се изисква ЕИБ да 
изпълни. Таваните следва да бъдат 
оценявани в рамките на междинния 
преглед на настоящото решение.

(9) Сумите, покрити от гаранцията от 
ЕС във всеки регион, следва да 
продължават да бъдат тавани на 
финансирането от ЕИБ с гаранция от 
ЕС, а не цели, които се изисква ЕИБ да 
изпълни. Таваните следва да бъдат 
оценявани в рамките на междинния 
преглед на настоящото решение. 
Промените в списъка на 
отговарящите на условията региони 
и държави в приложение ІІІ следва да 
се вземат предвид при коригирането 
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на регионалните тавани.

Or. en

Изменение 3

Предложение за решение
Съображение 16

Текст, предложен от Комисията Изменение

(16) Практическите мерки за обвързване 
на общите цели на гаранцията от ЕС с 
тяхното осъществяване следва да бъдат 
определени в регионални технически 
оперативни насоки. Тези насоки следва 
да отговарят на по-широката рамка на 
регионалната политика на Съюза.
Регионалните технически оперативни 
насоки следва да бъдат прегледани и 
актуализирани след прегледа на 
настоящото решение, за да бъдат 
адаптирани към промените във 
външната политика и съответните 
приоритети на Съюза.

(16) Практическите мерки за обвързване 
на общите цели на гаранцията от ЕС с 
тяхното осъществяване следва да бъдат 
определени в регионални технически 
оперативни насоки. Тези насоки следва 
да отговарят на по-широката рамка на 
регионалната политика на Съюза.
Регионалните технически оперативни 
насоки следва да бъдат прегледани и 
актуализирани след междинния 
преглед на настоящото решение, за да
отразят промените във външната 
политика и съответните приоритети на 
Съюза.

Or. en

Изменение 4

Предложение за решение
Съображение 18

Текст, предложен от Комисията Изменение

(18) Макар че предимството на ЕИБ 
продължава да се състои в характера Й 
на инвестиционна банка, операциите на 
ЕИБ по финансиране следва да 
допринасят за общите принципи, 
ръководещи външната дейност на 
Съюза, както е посочено в член 21 от 
Договора за Европейския съюз (ДЕС), за 
насърчаване и утвърждаване на 

(18) Макар че предимството на ЕИБ 
продължава да се състои в характера й 
на инвестиционна банка, операциите на 
ЕИБ по финансиране следва да 
допринасят за общите принципи, 
ръководещи външната дейност на 
Съюза, както е посочено в член 21 от 
Договора за Европейския съюз (ДЕС), за 
насърчаване и утвърждаване на 
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демокрацията и принципите на 
правовата държава, правата на човека и 
основните свободи, както и за 
изпълнение на международните 
споразумения за опазване на околната 
среда, по които Съюзът е страна. По-
конкретно, по отношение на 
развиващите се страни операциите на 
ЕИБ по финансиране следва да 
насърчават устойчивото им 
икономическо и социално развитие и 
развитие по отношение на околната 
среда, особено в държавите в най-
неблагоприятно положение, 
безпроблемната им и постепенна 
интеграция в световната икономика, 
борбата срещу бедността, както и 
спазването на одобрените от Съюза 
цели в рамките на ООН и други
компетентни международни 
организации. Като допринася за 
изпълнението на мерките, необходими 
за постигането на целите на политиката 
на Съюза за сътрудничество за развитие 
в съответствие с член 209, параграф 3 от 
ДФЕС, ЕИБ следва да полага усилия 
косвено да подкрепя постигането на 
Целите на хилядолетието за развитие до 
2015 г., които са формулирани от ООН, 
във всички региони, в които извършва 
дейност.

демокрацията и принципите на 
правовата държава, правата на човека и 
основните свободи, изграждането на 
партньорства с трети държави,
както и за изпълнение на 
международните споразумения, в т.ч. за 
опазване на околната среда, по които 
Съюзът е страна. По-конкретно, ЕИБ 
следва да спомага за икономическото, 
финансовото и техническото 
сътрудничество с трети държави в 
съответствие с член 212 от ДФЕС. 
По отношение на развиващите се страни 
операциите на ЕИБ по финансиране 
следва да насърчават устойчивото им 
икономическо и социално развитие и 
развитие по отношение на околната 
среда, особено в държавите в най-
неблагоприятно положение, 
безпроблемната им и постепенна 
интеграция в световната икономика, 
борбата срещу бедността, както и 
спазването на одобрените от Съюза 
цели в рамките на ООН и други
съответни международни организации.
Като допринася за изпълнението на 
мерките, необходими за постигането на 
целите на политиката на Съюза за 
сътрудничество за развитие в 
съответствие с член 209, параграф 3 от 
ДФЕС, ЕИБ следва да полага усилия 
косвено да подкрепя постигането на 
Целите на хилядолетието за развитие до 
2015 г., които са формулирани от ООН, 
във всички региони, в които извършва 
дейност.

Or. en
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Изменение 5

Предложение за решение
Съображение 19

Текст, предложен от Комисията Изменение

(19) Дейността на ЕИБ по настоящото 
решение следва да подпомага 
изпълнението на Програмата за 
промяна, предложена от Комисията, и 
да бъде съобразена със съответните 
принципи на Европейския консенсус за 
развитие и с принципите за ефективност 
на помощта, изложени в Декларацията 
от Париж от 2005 г., Програмата за 
действие от Акра от 2008 г. и 
Споразумението за сътрудничество от 
Пусан от 2011 г. Освен това тя следва да 
съответства на Стратегическата рамка и 
Плана за действие на ЕС относно 
правата на човека и демокрацията, 
приети от Съвета на 25 юни 2012 г, 
както и на международните 
споразумения за опазване на околната 
среда, съдържащи задължения за 
съхранението на биологичното 
разнообразие. За тази цел са 
необходими редица конкретни мерки, 
по-специално повишаване на капацитета 
на ЕИБ за оценяване на екологичните, 
социалните и свързаните с развитието 
аспекти на инвестиционните проекти, 
включително правата на човека и 
свързаните с конфликти рискове, както 
и насърчаване на консултациите на 
местно равнище с публичните органи и 
гражданското общество. В тази връзка 
ЕИБ следва да прилага и да продължи 
да разработва своята рамка за измерване 
на резултатите (РИР), която съдържа 
подробен набор от показатели за 
резултатите, измерващи 
икономическото, екологичното, 
социалното и свързаното с развитието 
въздействие на операциите на ЕИБ по 
финансиране през целия жизнен цикъл 
на базовата инвестиция. Прилагането на 

(19) Дейността на ЕИБ по настоящото 
решение следва да подпомага 
изпълнението на Програмата за 
промяна, предложена от Комисията, и 
да бъде съобразена със съответните 
принципи на Европейския консенсус за 
развитие и с принципите за ефективност 
на помощта, изложени в Декларацията 
от Париж от 2005 г., Програмата за 
действие от Акра от 2008 г. и 
Споразумението за сътрудничество от 
Пусан от 2011 г. Освен това тя следва да 
съответства на Стратегическата рамка и 
Плана за действие на ЕС относно 
правата на човека и демокрацията, 
приети от Съвета на 25 юни 2012 г, 
както и на международните 
споразумения за опазване на околната 
среда, съдържащи задължения за 
съхранението на биологичното 
разнообразие. За тази цел са 
необходими редица конкретни мерки, 
по-специално повишаване на капацитета 
на ЕИБ за оценяване на
икономическите, екологичните, 
социалните и свързаните с развитието 
аспекти на инвестиционните проекти, 
включително правата на човека и 
свързаните с конфликти рискове, както
и насърчаване на консултациите на 
местно равнище с публичните органи и 
гражданското общество. В тази връзка 
ЕИБ следва да прилага и да продължи 
да разработва своята рамка за измерване 
на резултатите (РИР), която съдържа 
подробен набор от показатели за 
резултатите, измерващи 
икономическото, екологичното, 
социалното и свързаното с развитието 
въздействие на операциите на ЕИБ по 
финансиране през целия жизнен цикъл 
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РИР следва да бъде оценено в рамките 
на междинния преглед на настоящото 
решение. При извършване на 
комплексна проверка във връзка с 
инвестиционен проект ЕИБ следва да 
изисква — когато това е целесъобразно 
и в съответствие със социалните и 
екологичните принципи на Съюза —
организаторът на инвестиционния 
проект да провежда консултации на 
местно равнище и да оповестява 
резултатите от тях пред обществеността.
В споразуменията на ЕИБ за 
финансиране, по които страни са 
публични субекти, следва изрично да се 
предвижда възможността преводите на 
отпуснатите средства да бъдат спирани, 
когато държавата, в която се 
осъществява инвестиционният проект, 
вече не се смята за отговаряща на 
условията за финансиране съгласно 
настоящото решение.

на базовата инвестиция. Прилагането на 
РИР следва да бъде оценено в рамките 
на междинния преглед на настоящото 
решение. При извършване на 
комплексна проверка във връзка с 
инвестиционен проект ЕИБ следва да 
изисква — когато това е целесъобразно 
и в съответствие със социалните и 
екологичните принципи на Съюза —
организаторът на инвестиционния 
проект да провежда консултации на 
местно равнище с всички съответни 
заинтересовани страни и да 
оповестява резултатите от тях пред 
обществеността. В споразуменията на 
ЕИБ за финансиране, по които страни са 
публични субекти, следва изрично да се 
предвижда възможността преводите на 
отпуснатите средства да бъдат спирани, 
когато държавата, в която се 
осъществява инвестиционният проект, 
вече не се смята за отговаряща на 
условията за финансиране съгласно 
настоящото решение.

Or. en

Изменение 6

Предложение за решение
Съображение 20

Текст, предложен от Комисията Изменение

(20) На всички равнища — от 
глобалното стратегическо планиране до 
конкретното разработване на 
инвестиционни проекти — следва да се 
гарантира, че операциите на ЕИБ по 
финансиране съответстват на и 
подпомагат външната политика на 
Съюза и общите цели, посочени в 
настоящото решение. За да се повиши 
съгласуваността на външната дейност 
на Съюза, диалогът между Комисията и 

(20) На всички равнища — от 
глобалното стратегическо планиране до 
конкретното разработване на 
инвестиционни проекти — следва да се 
гарантира, че операциите на ЕИБ по 
финансиране съответстват на и 
подпомагат външната политика на 
Съюза и общите цели, посочени в 
настоящото решение. За да се повиши 
съгласуваността на външната дейност 
на Съюза, диалогът между Комисията и 
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ЕИБ с участието на Европейската 
служба за външна дейност (ЕСВД) по 
политически и стратегически въпроси 
следва да бъде още по-интензивен. 
Меморандумът за разбирателство, който 
ще бъде преразгледан през 2013 г., за 
активизиране на сътрудничеството и 
своевременния обмен на информация на 
оперативно равнище между Комисията 
и ЕИБ следва да продължи да се 
прилага. От особено значение е 
своевременната размяна на гледни 
точки между Комисията и ЕИБ, при 
необходимост с участието на ЕСВД, в 
процеса на изготвяне на програмни 
документи с цел максимизиране на 
полезното взаимодействие между 
дейностите им. Сътрудничеството във 
връзка със спазването на правата на 
човека и предотвратяването на 
конфликти също следва да бъде 
активизирано.

ЕИБ с участието на Европейската 
служба за външна дейност (ЕСВД) по 
политически и стратегически въпроси 
следва да бъде още по-интензивен. 
Меморандумът за разбирателство, който 
ще бъде преразгледан през 2013 г., за 
активизиране на сътрудничеството и 
своевременния обмен на информация на 
оперативно равнище между Комисията 
и ЕИБ следва да продължи да се 
прилага. От особено значение е 
своевременната размяна на гледни 
точки между Комисията и ЕИБ, при 
необходимост с участието на ЕСВД, в 
процеса на изготвяне на програмни 
документи с цел максимизиране на 
полезното взаимодействие между 
дейностите им. ЕИБ следва 
допълнително да насърчава 
практиката да разполага своите 
местни офиси в делегациите на ЕС с 
цел подобряване на 
сътрудничеството и поделяне на 
оперативните разходи.
Сътрудничеството във връзка със 
спазването на правата на човека и 
предотвратяването на конфликти също 
следва да бъде активизирано.

Or. en

Изменение 7

Предложение за решение
Съображение 21

Текст, предложен от Комисията Изменение

(21) Външните отношения на Съюза 
следва да бъдат подпомагани от нови 
инструменти от 2014 г. нататък, в т.ч. от 
рамков Регламент за определяне на 
общи правила и процедури за 
изпълнението на инструментите на 
Съюза за външна дейност. За да бъде 
повишена съгласуваността на 

(21) Външните отношения на Съюза 
следва да бъдат подпомагани от нови 
инструменти от 2014 г. нататък, в т.ч. от 
рамков Регламент за определяне на 
общи правила и процедури за 
изпълнението на инструментите на
Съюза за външна дейност. За да бъде 
повишена съгласуваността на 
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цялостната подкрепа от Съюза в 
съответните региони, в съответните 
случаи следва да бъдат използвани 
възможностите за съчетаване на
финансирането от ЕИБ с бюджетни 
ресурси на Съюза под формата на 
финансови инструменти по дял VІІІ от 
Регламент (ЕС, Евратом) № 966/2012 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
25 октомври 2012 относно финансовите 
правила, приложими за общия бюджет 
на Съюза, и за отмяна на Регламент (ЕО, 
Евратом) № 1605/2002 на Съвета и под 
формата на техническа помощ за 
подготовка и изпълнение на проекти 
чрез Инструмента за 
предприсъединителна помощ ІІ (ИПП 
ІІ), Европейския инструмент за 
съседство (ЕИС), Инструмента за 
сътрудничество за развитие (ЕСР), 
Инструмента за партньорство за 
сътрудничество с трети държави, 
Инструмента за насърчаване на 
демокрацията и правата на човека по 
света, Инструмента за стабилност и 
Инструмента за сътрудничество в 
областта на ядрената безопасност.
Вследствие на Решение № 1080/2011/ЕС 
Комисията създаде Платформа на ЕС за 
смесено финансиране в областта на 
външното сътрудничество с цел 
оптимизиране на функционирането на 
механизмите за съчетаване на 
безвъзмездни средства и заеми за 
проекти извън Съюза.

цялостната подкрепа от Съюза в 
съответните региони, в съответните 
случаи следва да бъде съчетавано
финансирането от ЕИБ с бюджетни 
ресурси на Съюза под формата на 
финансови инструменти по дял VІІІ от 
Регламент (ЕС, Евратом) № 966/2012 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
25 октомври 2012 относно финансовите 
правила, приложими за общия бюджет 
на Съюза, и за отмяна на Регламент (ЕО, 
Евратом) № 1605/2002 на Съвета и под 
формата на техническа помощ за 
подготовка и изпълнение на проекти 
чрез Инструмента за 
предприсъединителна помощ ІІ (ИПП 
ІІ), Европейския инструмент за 
съседство (ЕИС), Инструмента за 
сътрудничество за развитие (ЕСР), 
Инструмента за партньорство за 
сътрудничество с трети държави,
Инструмента за насърчаване на 
демокрацията и правата на човека по 
света, Инструмента за стабилност и 
Инструмента за сътрудничество в 
областта на ядрената безопасност.
Вследствие на Решение № 1080/2011/ЕС 
Комисията създаде Платформа на ЕС за 
смесено финансиране в областта на 
външното сътрудничество с цел 
оптимизиране на функционирането на 
механизмите за съчетаване на 
безвъзмездни средства и заеми за 
проекти извън Съюза. Участието на 
ЕИБ в механизми за съчетаване 
следва да бъде изцяло в съответствие 
с целите на външната политика на 
ЕС, принципите за ефективност на 
помощта и прозрачността.

Or. en
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Изменение 8

Предложение за решение
Съображение 22

Текст, предложен от Комисията Изменение

(22) В операциите си по финансиране 
извън Съюза, които попадат в 
приложното поле на настоящото 
решение, ЕИБ следва да полага 
допълнителни усилия за засилване на 
координацията и сътрудничеството с 
европейските и международните 
финансови институции, по-конкретно 
тези, които участват в Платформата на 
ЕС за смесено финансиране в областта 
на външното сътрудничество. Това 
сътрудничество при необходимост 
включва сътрудничество във връзка с 
условията по сектори и взаимното 
признаване на процедури, използването 
на съвместно финансиране и участие в 
глобални инициативи, напр. в 
инициативи за подобряване на 
координацията и ефективността на 
помощта. Стремежът при такава 
координация и сътрудничество следва 
да бъде да се минимизира евентуалното 
дублиране на разходи и ненужното 
припокриване. Тристранният 
Меморандум за разбирателство между 
Комисията, Групата на ЕИБ и 
Европейската банка за възстановяване и 
развитие (ЕБВР) по отношение на 
сътрудничеството извън Съюза, с който 
се дава възможност на Групата на ЕИБ и 
ЕБВР да работят, допълвайки се въз 
основа на съответните си сравнителни 
предимства, бе актуализиран през 
2012 г., за да отрази разширяването на 
географския обхват на дейността на 
ЕБВР чрез включването на 
Средиземноморския регион в него, и 
следва да продължи да се прилага.
Изложените в настоящото решение 
принципи следва да се прилагат и 
когато финансирането от ЕИБ се 

(22) В операциите си по финансиране 
извън Съюза, които попадат в 
приложното поле на настоящото 
решение, ЕИБ следва да полага 
допълнителни усилия за засилване на 
координацията и сътрудничеството с 
европейските и международните 
финансови институции, по-конкретно 
тези, които участват в Платформата на 
ЕС за смесено финансиране в областта 
на външното сътрудничество. Това 
сътрудничество при необходимост 
включва сътрудничество във връзка с 
условията по сектори и взаимното 
признаване на процедури, използването 
на съвместно финансиране и участие в 
глобални инициативи, напр. в 
инициативи за подобряване на 
координацията и ефективността на 
помощта. Стремежът при такава 
координация и сътрудничество следва 
да бъде да се минимизира евентуалното 
дублиране на разходи и ненужното 
припокриване. Сътрудничеството 
следва категорично да се основава на 
принципа на реципрочността. 
Тристранният Меморандум за 
разбирателство между Комисията, 
Групата на ЕИБ и Европейската банка за 
възстановяване и развитие (ЕБВР) по 
отношение на сътрудничеството извън 
Съюза, с който се дава възможност на 
Групата на ЕИБ и ЕБВР да работят, 
допълвайки се въз основа на 
съответните си сравнителни 
предимства, бе актуализиран през 
2012 г., за да отрази разширяването на 
географския обхват на дейността на 
ЕБВР чрез включването на 
Средиземноморския регион в него, и 
следва да продължи да се прилага.
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осъществява посредством споразумения 
за сътрудничество с други европейски и 
международни финансови институции.

Изложените в настоящото решение 
принципи следва да се прилагат и 
когато финансирането от ЕИБ се 
осъществява посредством споразумения 
за сътрудничество с други европейски
многостранни и двустранни 
финансови институции и
международни финансови институции, 
включително по отношение на 
съгласуваността с целите на 
външната политика на ЕС, 
принципите за ефективност на 
помощта и прозрачността.

Or. en

Изменение 9

Предложение за решение
Съображение 23

Текст, предложен от Комисията Изменение

(23) ЕИБ следва да бъде насърчавана да 
разширява и разнообразява операциите 
си извън Съюза, без да прибягва до 
гаранцията от ЕС, така че гаранцията да 
може да се използва предимно по 
отношение на държави и инвестиционни 
проекти с ограничен достъп до пазара, 
като се вземат предвид съображения за 
поносимост на дълга, при които поради 
тази причина гаранцията осигурява по-
голяма добавена стойност. 
Следователно, винаги с цел подкрепа на 
целите на външната политика на Съюза, 
ЕИБ следва да бъде насърчавана да 
отпуска заеми на свой риск, в т.ч. в 
подкрепа на икономическите интереси 
на Съюза, в държави и по 
инвестиционни проекти, които са 
достатъчно кредитоспособни според 
преценката на ЕИБ, и като отчита 
собствената си способност за поемане 
на риск.

(23) ЕИБ следва да бъде насърчавана да 
разширява и разнообразява операциите 
си извън Съюза, без да прибягва до 
гаранцията от ЕС, така че гаранцията да 
може да се използва предимно по 
отношение на държави и инвестиционни 
проекти с ограничен достъп до пазара, 
като се вземат предвид съображения за 
поносимост на дълга, при които поради 
тази причина гаранцията осигурява по-
голяма добавена стойност. ЕИБ следва 
да бъде насърчавана да насочва 
операциите си там, където би имало 
най-голямо въздействие по 
отношение на устойчивото 
икономическо, социално и екологично 
развитие. Следователно, винаги с цел 
подкрепа на целите на външната 
политика на Съюза, ЕИБ следва да бъде 
насърчавана да отпуска заеми на свой 
риск, в т.ч. в подкрепа на 
икономическите интереси на Съюза, в 
държави и по инвестиционни проекти, 
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които са достатъчно кредитоспособни 
според преценката на ЕИБ, и като 
отчита собствената си способност за 
поемане на риск.

Or. en

Изменение 10

Предложение за решение
Съображение 24

Текст, предложен от Комисията Изменение

(24) ЕИБ следва да разшири гамата на 
предлаганите новаторски финансови 
инструменти, включително чрез 
отделяне на повече усилия за 
разработването на гаранционни 
инструменти. Освен това ЕИБ следва 
активно да се стреми към участие в 
инструменти за споделяне на риска и 
във финансиране чрез дълговия 
капиталов пазар на проекти, които 
създават стабилни и предсказуеми 
парични потоци. По-конкретно, тя 
следва да оказва подкрепа във връзка с 
дългови инструменти на капиталовия 
пазар, които се издават или предоставят 
в полза на инвестиционни проекти, 
извършвани в отговарящи на условията 
държави. Освен това ЕИБ следва да 
предоставя повече заеми в местна 
валута и да издава облигации на 
местните пазари, при условие че 
държавите получатели са осъществили 
необходимите структурни реформи, по-
специално във финансовия сектор, както 
и други мерки за улесняване на 
дейностите на ЕИБ.

(24) ЕИБ следва да разшири гамата на 
предлаганите новаторски финансови 
инструменти, включително чрез 
отделяне на повече усилия за 
разработването на гаранционни 
инструменти. Освен това ЕИБ следва 
активно да се стреми към участие в 
инструменти за споделяне на риска и 
във финансиране чрез дълговия 
капиталов пазар на проекти, които 
създават стабилни и предсказуеми 
парични потоци. По-конкретно, тя 
следва да оказва подкрепа във връзка с 
дългови инструменти на капиталовия 
пазар, които се издават или предоставят 
в полза на инвестиционни проекти, 
извършвани в отговарящи на условията 
държави. Освен това ЕИБ следва да 
предоставя повече заеми в местна 
валута и да издава облигации на 
местните пазари, при условие че 
държавите получатели са осъществили 
необходимите структурни реформи, по-
специално във финансовия сектор, както 
и други мерки за улесняване на 
дейностите на ЕИБ. ЕИБ следва да 
проучи възможностите за 
сътрудничество с Комисията и ЕСВД 
за подкрепа на местните органи при 
осъществяването на необходимите 
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реформи в техния финансов сектор.

Or. en

Изменение 11

Предложение за решение
Съображение 25

Текст, предложен от Комисията Изменение

(25) Операциите на ЕИБ по 
финансиране в подкрепа на външната 
политика на Съюза следва да продължат 
да се извършват в съответствие с 
принципите на разумната банкова 
практика. Те следва да продължат да 
бъдат управлявани в съответствие със 
собствените правила и процедури на 
ЕИБ, включително с подходящи мерки 
за контрол и спазване на изявлението на 
ЕИБ за социалните и екологичните 
стандарти, както и съответните правила 
и процедури относно Европейската 
сметна палата и Европейската служба за 
борба с измамите (OLAF). В операциите 
си по финансиране ЕИБ следва да 
прилага адекватно правилата си по 
отношение на слабо регулираните 
юрисдикции или юрисдикциите, които 
не оказват съдействие, за да даде принос 
в международната борба срещу 
данъчните измами, неплащането на 
данъци и изпирането на пари.

(25) Операциите на ЕИБ по 
финансиране в подкрепа на външната 
политика на Съюза следва да продължат 
да се извършват в съответствие с 
принципите на разумната банкова 
практика. Те следва да продължат да 
бъдат управлявани в съответствие със 
собствените правила и процедури на 
ЕИБ, включително с подходящи мерки 
за контрол и спазване на изявлението на 
ЕИБ за социалните и екологичните 
стандарти, както и съответните правила 
и процедури относно Европейската 
сметна палата и Европейската служба за 
борба с измамите (OLAF). В операциите 
си по финансиране ЕИБ следва да 
прилага адекватно правилата си по 
отношение на слабо регулираните 
юрисдикции или юрисдикциите, които 
не оказват съдействие, за да даде принос 
в международната борба срещу 
данъчните измами, неплащането на 
данъци и изпирането на пари. ЕИБ 
следва също така във възможно най-
голяма степен да разнообрази своя 
избор на финансови партньори в 
страните, в които извършва дейност, 
и да насърчи създаването на 
публично-частни партньорства.

Or. en
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Изменение 12

Предложение за решение
Съображение 26 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(26a) Когато разполага с подходящи 
гаранции, ЕИБ следва да бъде 
насърчавана да увеличава заемите, 
които отпуска на публичните органи 
на поддържавно равнище в страните, 
в които извършва дейност. 

Or. en

Изменение 13

Предложение за решение
Член 1 - параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Ако при изтичането на периода по 
параграф 4 Европейският парламент и 
Съветът не са приели решение за 
предоставяне на нова гаранция от ЕС на 
ЕИБ за загуби по нейните операции по 
финансиране извън Съюза, този период 
автоматично се удължава с шест
месеца.

5. Ако при изтичането на периода по 
параграф 4 Европейският парламент и 
Съветът не са приели решение за 
предоставяне на нова гаранция от ЕС на 
ЕИБ за загуби по нейните операции по 
финансиране извън Съюза, този период 
автоматично се удължава с дванадесет
месеца. Комисията представя своето 
предложение за решение за нова 
гаранция не по-късно от 18 месеца 
преди изтичането на срока на тази 
гаранция.

Or. en

Обосновка

За вземането на решение за нова гаранция е необходимо да се предвиди достатъчно 
време, за да се избегне рискът срокът на гаранцията да изтече преди вземането на 
ново решение.
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Изменение 14

Предложение за решение
Член 3 - параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Операциите на ЕИБ по финансиране, 
осъществявани съгласно настоящото 
решение, спомагат за спазването на 
общите принципи, ръководещи 
външната дейност на Съюза съгласно 
член 21 от ДЕС, както и за 
изпълнението на международните 
споразумения за опазване на околната 
среда, по които Съюзът е страна.

2. Операциите на ЕИБ по финансиране, 
осъществявани съгласно настоящото 
решение, спомагат винаги за спазването 
на общите принципи, ръководещи 
външната дейност на Съюза съгласно 
член 21 от ДЕС, както и за 
изпълнението на международните 
споразумения, включително 
споразуменията за опазване на 
околната среда, по които Съюзът е 
страна.

Or. en

Изменение 15

Предложение за решение
Член 3 - параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Регионалната интеграция между 
държавите, включително 
икономическата интеграция между 
държавите на предприсъединителен 
етап, съседните държави и Съюза, е 
основна цел на операциите на ЕИБ по 
финансиране в областите, обхванати от 
общите цели по параграф 1.

3. Регионалната интеграция между 
държавите, включително на 
приоритетно място икономическата 
интеграция между държавите на 
предприсъединителен етап, съседните 
държави и Съюза, е основна цел на 
операциите на ЕИБ по финансиране в 
областите, обхванати от общите цели по 
параграф 1.

Or. en
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Изменение 16

Предложение за решение
Член 3 - параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Операциите на ЕИБ по финансиране в 
подкрепа на целите по параграф 1, 
буква а) може да включват подпомагане 
на инвестиционни проекти на МСП от 
Съюза.

5. Операциите на ЕИБ по финансиране в 
подкрепа на целите по параграф 1, 
буква а) може да включват подпомагане 
на инвестиционни проекти на МСП от 
Съюза. ЕЦБ се стреми да укрепи 
местния частен сектор в страните 
получатели.

Or. en

Изменение 17

Предложение за решение
Член 5 – параграф 1 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Заедно с ЕИБ Комисията актуализира 
действащите регионални технически 
оперативни насоки за операциите на 
ЕИБ по финансиране в срок от една 
година от приемането на настоящото 
решение.

1. Заедно с ЕИБ и в тясно 
сътрудничество с ЕСВД Комисията 
актуализира действащите регионални 
технически оперативни насоки за 
операциите на ЕИБ по финансиране в 
срок от една година от приемането на 
настоящото решение.

Or. en

Изменение 18

Предложение за решение
Член 5 – параграф 1 – алинея 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

При актуализирането на тези насоки 
Комисията и ЕИБ се съобразяват със 
съответните резолюции на Европейския 
парламент и съответните решения и 

При актуализирането на тези насоки 
Комисията и ЕИБ се съобразяват със 
съответните резолюции на Европейския 
парламент и съответните решения и 
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заключения на Съвета. По политически 
въпроси се извършват и консултации с 
ЕСВД, когато това е целесъобразно.

заключения на Съвета. По политически 
въпроси се извършват и консултации с 
ЕСВД, а ЕИБ сътрудничи със 
съответните комисии на 
Европейския парламент.

Or. en

Изменение 19

Предложение за решение
Член 7 - параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Когато е целесъобразно, операциите 
на ЕИБ по финансиране се извършват в 
сътрудничество с други европейски и 
международни финансови институции с 
цел да се максимизират 
взаимодействието, сътрудничеството и 
ефикасността, да се разработват 
съвместно новаторски финансови 
инструменти, да се осигурят 
предпазливо и разумно разпределение 
на рисковете и съгласувани условия по 
отношение на проектите и секторите, 
както и за да се минимизира 
евентуалното дублиране на разходи и 
ненужното припокриване.

1. Когато е целесъобразно, операциите 
на ЕИБ по финансиране се извършват в 
сътрудничество с други европейски 
многостранни и двустранни 
финансови институции, с 
международни финансови институции и 
регионални банки за развитие, с цел да 
се максимизират взаимодействието, 
сътрудничеството и ефикасността, да се 
разработват съвместно новаторски 
финансови инструменти, да се осигурят 
предпазливо и разумно разпределение 
на рисковете и съгласувани условия по 
отношение на проектите и секторите, 
както и за да се сведе до минимум
евентуалното дублиране на разходи и 
ненужното припокриване.

Or. en

Изменение 20

Предложение за решение
Член 9 – параграф 1 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. ЕИБ извършва щателна комплексна 
проверка и — когато е целесъобразно и 

1. ЕИБ извършва щателна комплексна 
проверка и — когато е целесъобразно и 
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в съответствие със социалните и 
екологичните принципи на Съюза —
изисква да се проведат подходящи 
консултации на местно равнище по 
свързаните с развитието аспекти на 
инвестиционните проекти, покрити от 
гаранцията от ЕС.

в съответствие със социалните и 
екологичните принципи на Съюза —
изисква да се проведат подходящи 
консултации на местно равнище с 
всички съответни заинтересовани 
страни по икономическите, 
социалните и свързаните с околната 
среда и развитието аспекти на 
инвестиционните проекти, покрити от 
гаранцията от ЕС.

Or. en

Изменение 21

Предложение за решение
Член 9 - параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Като допълнение към извършването 
на предварителната оценка на 
свързаните с развитието аспекти ЕИБ 
наблюдава и изпълнението на 
операциите по финансиране. По-
конкретно, ЕИБ изисква от 
организаторите на проектите да 
извършват строго наблюдение по време 
на изпълнението на проекта до 
завършването му по отношение на 
въздействието му върху развитието, 
околната среда, правата на човека и др.
ЕИБ прави проверка на информацията, 
предоставена от организаторите на 
проекта.

2. Като допълнение към извършването 
на предварителната оценка на
свързаните с развитието аспекти ЕИБ 
наблюдава и изпълнението на 
операциите по финансиране. По-
конкретно ЕИБ изисква от 
организаторите на проектите да 
извършват строго наблюдение по време 
на изпълнението на проекта до 
завършването му по отношение на 
въздействието му върху икономиката, 
развитието, обществото, околната 
среда, правата на човека и др. ЕИБ 
систематично проверява
информацията, предоставена от 
организаторите на проекта, и я 
оповестява след подписване на 
споразумението, ако организаторът 
на проекта е съгласен. По 
възможност за проектите, покрити 
от гаранции от ЕС, се изготвят 
доклади за тяхното завършване.

Or. en
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Изменение 22

Предложение за решение
Член 10 - параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. За да може Комисията да изготвя 
доклада по параграф 1, ЕИБ ѝ
предоставя ежегодни доклади за 
операциите си по финансиране, 
извършвани съгласно настоящото 
решение, като включва всички данни, 
необходими на Комисията за 
изготвянето на посочения доклад. ЕИБ 
може да предоставя на Комисията 
допълнителна информация, 
благодарение на която Съветът и 
Европейският парламент могат да 
получат цялостна представа за 
външната дейност на ЕИБ.

2. За да може Комисията да изготвя 
доклада по параграф 1, ЕИБ ѝ
предоставя ежегодни доклади за 
операциите си по финансиране, 
извършвани съгласно настоящото 
решение, и за техния принос към 
общите принципи, от които се 
ръководи външната дейност на 
Съюза, като включва всички данни, 
необходими на Комисията за 
изготвянето на посочения доклад. ЕИБ 
може да предоставя на Комисията 
допълнителна информация, 
благодарение на която Съветът и 
Европейският парламент могат да 
получат цялостна представа за 
външната дейност на ЕИБ.

Or. en

Изменение 23

Предложение за решение
Член 10 - параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Най-малко веднъж годишно ЕИБ 
представя на Комисията 
ориентировъчна многогодишна 
програма, в която посочва планирания 
размер на средствата по новите 
договори за операции по финансиране, 
за да се гарантира, че предвижданото 
финансиране от ЕИБ е съобразено с 
таваните, установени в настоящото 
решение, и да се осигури подходящо 
бюджетно планиране за финансиране на 
Гаранционния фонд. Комисията отчита 

5. Най-малко веднъж годишно ЕИБ 
представя на Комисията 
ориентировъчна многогодишна 
програма, в която посочва планирания 
размер на средствата по новите 
договори за операции по финансиране, 
за да се гарантира, че предвижданото 
финансиране от ЕИБ е съобразено с 
таваните, установени в настоящото 
решение, и да се осигури подходящо 
бюджетно планиране за финансиране на 
Гаранционния фонд. Комисията отчита 
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това предвиждане при изготвянето на 
проектобюджета.

това предвиждане при изготвянето на 
проектобюджета. Въз основа на 
годишните доклади на ЕИБ 
Комисията представя всяка година на 
Съвета и Европейския парламент 
своята собствена оценка и предлага, 
ако е необходимо, начини за 
подобряване на спазването на 
изискванията. По време на 
междинния преглед се представя 
оценка на тези доклади, включително 
предложения за тяхното 
подобряване.

Or. en

Изменение 24

Предложение за решение
Член 10 - параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. ЕИБ продължава да представя на 
Европейския парламент, Съвета и 
Комисията всичките си доклади за 
независима оценка, в които се оценяват 
практическите резултати, постигнати от 
конкретните дейности на ЕИБ по 
настоящото решение и в рамките на 
другите ѝ външни мандати.

6. ЕИБ продължава да представя 
систематично на Европейския 
парламент, Съвета и Комисията 
всичките си доклади за независима 
оценка, в които се оценяват 
практическите резултати, постигнати от 
конкретните дейности на ЕИБ по 
настоящото решение и в рамките на 
другите ѝ външни мандати.

Or. en

Изменение 25

Предложение за решение
Член 11 – параграф 1 – буква а)

Текст, предложен от Комисията Изменение

а) всички операции на ЕИБ по 
финансиране, извършвани съгласно 

а) всички операции на ЕИБ по 
финансиране, извършвани съгласно 
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настоящото решение, като за всеки 
инвестиционен проект се посочва дали е 
покрит от гаранцията от ЕС;

настоящото решение, като за всеки 
инвестиционен проект се посочва дали е 
покрит от гаранцията от ЕС и по какъв 
начин той допринася за целите на 
външната дейност на Съюза и като 
се отбелязва по-специално неговото 
икономическо и социално въздействие 
и въздействието му върху околната 
среда;

Or. en

Изменение 26

Предложение за решение
Член 18

Текст, предложен от Комисията Изменение

До 31 декември 2017 г. Комисията 
предава на Европейския парламент и 
Съвета междинен доклад с оценка на 
прилагането на настоящото решение 
през първите години, като при 
необходимост представя и предложение 
за изменението му. Докладът се изготвя 
въз основа на външна оценка и 
информация от ЕИБ.

До 31 декември 2016 г. Комисията 
предава на Европейския парламент и 
Съвета междинен доклад с оценка на 
прилагането на настоящото решение 
през първите години, като при 
необходимост представя и предложение 
за изменението му. Докладът се изготвя 
въз основа на външна оценка и 
информация от ЕИБ.

Or. en

Обосновка

Необходимо е да се осигури, че допълнителните средства в размер на 3 милиарда евро 
се освобождават своевременно, ако това е възможно.

Изменение 27

Предложение за решение
Приложение I - буква Б

Текст, предложен от Комисията Изменение

Б. Съседски и партньорски държави:
12 400 000 000 EUR, разпределени в 

Б. Съседски и партньорски държави: 
12 400 000 000 EUR, разпределени в 
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следните ориентировъчни подгрупи: следните ориентировъчни подгрупи:
i) средиземноморски държави: 8 400 000 
000 EUR;

i) средиземноморски държави: 
7 900 000 000 EUR;

ii) Източна Европа, Южен Кавказ и 
Русия: 4 000 000 000 EUR;

ii) Източна Европа, Южен Кавказ и 
Русия: 4 500 000 000 EUR;

Or. en

Обосновка

Русия и страните от Източното партньорство се нуждаят от огромни инвестиции, 
но предложението в решението за отпускането на средствата би намалило през 
следващите 7 години размера на заемите средно с 40 % (в сравнение с данните за 2012 
г.) в сравнение със само около 10 % намаление за средиземноморските страни. Освен 
това нестабилната ситуация в Египет и Сирия вероятно ще доведе до по-слаба 
активност на ЕИБ в региона. Ако ситуацията в средиземноморските страни се 
стабилизира преди междинния преглед, за региона би могла да се отпусне значителна 
част от допълнителните средства с максимален размер 3 милиарда евро.

Изменение 28

Предложение за решение
Приложение I – буква Г – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

В рамките на общия твърдо определен 
таван ЕИБ при необходимост иска от 
Комисията съгласие за 
преразпределение на сума в размер до 
20 % от таваните по подгрупите в 
рамките на регионите и до 10 % от 
регионалните тавани между регионите.

В рамките на общия твърдо определен 
таван ЕИБ при необходимост може да 
поиска от Комисията съгласие за 
преразпределение на сума в размер до 
20 % от таваните по подгрупите в 
рамките на регионите и до 20 % от 
регионалните тавани между регионите. 
Решението за разрешаване или 
отхвърляне на преразпределението се 
взема чрез делегиран акт; ако 
преразпределението бъде разрешено, 
необходимо е то да се потвърди от 
управителния орган на ЕИБ. 

Or. en

Обосновка

Тъй като гъвкавостта по отношение на таваните влияе значително върху 
разпределението на средствата, решението следва да бъде взето в съответствие с 
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предпочитанията на Парламента. 


